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Mass of Thanksgiving  

The Cathedral Basilica of St. Francis of Assisi  
Thursday, March 19, 2026 

5:30 PM 

Celebrated by the Most Reverend John C. Wester 
Archbishop of Santa Fe 

Monsignor Jerome Martínez y Alíre   

50th Anniversary of Priestly Ordination 
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Prelude ~ Preludio  
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Procession/Gathering Song ~ Procesión/Canto de Reunión  
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Glory to God ~ Gloria a Dios  

1. We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your 

great glory.  Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.  

2. Señor, Hijo unico, Jesucristo, Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, tú que quitas 

el pecado del mundo, ten piedad de nosotros; tú que quitas el pecado del mundo, atiende 

nuestra suplica; Tu que estas sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros. 

3. For  you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, 

Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.  

Kyrie ~ Lord Have Mercy 
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Liturgy of the Word ~ Liturgia de la Palabra 

First Reading ~ Primera Lectura 

En aquellos días, el Señor le habló al profeta Natán y le 

dijo: "Ve y dile a mi siervo David que el Señor le manda 

decir esto: 'Cuando tus días se hayan cumplido y  

descanses para siempre con tus padres, engrandeceré a tu 

hijo, sangre de tu sangre, y consolidaré su reino. Él me 

construirá una casa y yo consolidaré su trono para  

siempre. Yo seré para él un padre y él será para mí un 

hijo. Tu casa y tu reino permanecerán para siempre ante 

mí, y tu trono será estable eternamente.'"  

Psalm ~ Salmo 

2 Samuel 7, 4-5, 12-14, 16 

The LORD spoke to Nathan and said: "Go, tell my servant 

David,  'When your time comes and you rest with your 

ancestors, I will raise up your heir after you, sprung from 

your loins, and I will make his kingdom firm. It is he who 

shall build a house for my name. And I will make his royal 

throne firm forever. I will be a father to him, and he shall 

be a son to me. Your house and your kingdom shall en-

dure forever before me; your throne shall stand firm for-

ever.'"  

Brothers and sisters: It was not through the law that 
the promise was made to Abraham and his  
descendants that he would inherit the world, but 
through the righteousness that comes from faith. For 
this reason, it depends on faith, so that it may be a 
gift, and the promise may be guaranteed to all his 
descendants, not to those who only adhere to the law 
but to those who follow the faith of Abraham, who is 
the father of all of us, as it is written, I have made 
you father of many nations. He is our father in the 
sight of God, in whom he believed, who gives life to 
the dead and calls into being what does not exist.  

 

Hermanos y hermanas: La promesa que Dios hizo a  

Abraham y a sus descendientes, de que ellos heredarían el 

mundo, no dependía de la observancia de la ley, sino de la 

justificación obtenida mediante la fe. En esta forma, por 

medio de la fe, que es gratuita, queda asegurada la 

promesa para todos sus descendientes, no sólo para 

aquellos que cumplen la ley, sino también para todos los 

que tienen la fe de Abraham. Entonces, él es padre de  

todos nosotros, como dice la Escritura: Te he constituido 

padre de todos los pueblos. Así pues, Abraham es nuestro 

padre delante de aquel Dios en quien creyó y que da la 

vida a los muertos y llama a la existencia a las cosas que 

todavía no existen.  

Second Reading ~ Segunda Lectura Romans  4:13, 16-18, 22 

R/. The Word of the Lord: Thanks be to God  R/. Palabra de Dios: Te Alabamos, Senor. 
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Gospel ~ Evangelio                                           Matthew 1:16, 18-21, 24a  

Homily ~ Homilía                                          

Jacob was the father of Joseph, the husband of Mary. 
Of her was born Jesus who is called the Christ. Now 
this is how the birth of Jesus Christ came about. 
When his mother Mary was betrothed to Joseph, but 
before they lived together, she was found with child 
through the Holy Spirit. Joseph her husband, since he 
was a righteous man, yet unwilling to expose her to 
shame, decided to divorce her quietly. Such was his 
intention when, behold, the angel of the Lord  
appeared to him in a dream and said, “Joseph, son of 
David, do not be afraid to take Mary your wife into 
your home. For it is through the Holy Spirit that this 
child has been conceived in her. She will bear a son 
and you are to name him Jesus, because he will save 
his people from their sins.” When Joseph awoke, he 
did as the angel of the Lord had commanded him 
and took his wife into his home.  

Jacob engendró a José, el esposo de María, de la cual nació 
Jesús, llamado Cristo. Cristo vino al mundo de la  
siguiente manera: Estando María, su madre, desposada 
con José y antes de que vivieran juntos, sucedió que ella, 
por obra del Espíritu Santo, estaba esperando un hijo. 
José, su esposo, que era hombre justo, no queriendo 
ponerla en evidencia, pensó dejarla en secreto. Mientras 
pensaba en estas cosas, un ángel del Señor le dijo en 
sueños: "José, hijo de David, no dudes en recibir en tu 
casa a María, tu esposa, porque ella ha concebido por obra 
del Espíritu Santo. Dará a luz un hijo y tú le pondrás el 
nombre de Jesús, porque él salvará a su pueblo de sus  
pecados". Cuando José despertó de aquel sueño, hizo lo 
que le había mandado el ángel del Señor.  

Gospel Acclamation ~ Aclamación antes del Evangelio                                           

He believed, hoping against hope, that he would  
become the father of many nations, according to 
what was said, Thus shall your descendants be. That 
is why it was credited to him as righteousness.  

Él, esperando contra toda esperanza, creyó que habría de 

ser padre de muchos pueblos, conforme a lo que Dios le 

había prometido: Así de numerosa será tu  

descendencia. Por eso, Dios le acreditó esta fe como  

justicia.  

R/. The Word of the Lord: Thanks be to God  R/. Palabra de Dios: Te Alabamos, Senor. 

R/. The Gospel of the Lord:  

Praise to You, Lord Jesus Christ 

R/. La Palabra de Señor:  

Gloria a ti, Señor Jesús 
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Patti Peñate 

Liturgy of the Eucharist ~ Liturgia de la Eucaristia 

Presentation and Preparation of the Gifts ~ Presentación y Preparación de los Dones 

Holy ~ Santo  

Seeds of Struggle 
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Mystery of Faith ~ Misterio de la Fe 

Amen ~ Amen 

Lamb of God ~ Cordero de Dios  
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Hermanos Penitentes Alabado: “Nos Dio Su Cuerpo El Señor” 

Communion Hymn ~ Canto de Comunión 



10 

Sending Forth ~ Canto de Salida 
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Happy 50th Anniversary 
Msgr. Jerome 
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